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TENTAŢIA INEDITULUI 
PE SCENELE POLONEZE 

Călătoria în Polonia a fost pentru mine un prilej de contact cu noi expresii tea-
trale. Străduindu-mă să depăşesc faza de rămînere la vizual — păcat în care cade 
deseori turistul —, am căutat să descopăr esenţele, elementul propulsator care defineşte 
fenomenul artă. Âceastă călătorie a însemnat o posibilitate de confruntare cu alte 
forme de gîndire, cu o nouă spiritualitate, care — în parte acceptată, în parte prin 
contrast — mi-a fortificat convingerile anterioare. 

în urmărirea mişcării teatrale poloneze, am verificat un mare adevăr: un popor 
este interesant în manifestările sale de artă prin exprimarea permanentă a propriei spi-
ritualităţi, a constantei de esenţă — îndeosebi mai vizibilă în arta populară. 

Cele patru săptămîni petrecute în Polonia nu mă îndreptăţesc să mă consider un 
profund cunoscător al fenomenului de teatru polonez. Totuşi cele cîteva — destul de multe 
la număr — spectacole văzute m-au dus spre anumite concluzii, pe care însă le mărturisesc 
personale, deci fără valoare obiectivă, ştiinţifică. După această precizare, care mă dez-
leagă de teama ca frazele mele să fie interpretate drept prctenţioasc verdicte, mă simt 
mult mai în largul meu împărtăşindu-mi impresiile asupra teatrului polonez. 

Am întîlnit în Polonia o înclinaţie spre diversitatea formelor, spre inedit şi sen-
zational. Există o spiritualitate barocă (ţin să subliniez că folosesc acest cuvînt în 
înţelesul său propriu, în sensul său iniţial — fără nuanţa peiorativâ pe care a căpătat-o 
ulterior) — de la arta populară de secole pînă la formele culte dm zilele noastre — 
care duce la căutarea continuă şi febrila de forme noi ce solicită în teatru ochiul spec-
tatorului, care înseamnă o continuă dinamică şi îndeamnă continuu spre experiment. 
Această neobosită căutare — aş spune tentaţie — a formei corespunde însă specificului 
spiritualităţii poloneze. Transplantată, ar fi „formalism'* ; pe datele de fond ale gîn-
dirii polonezilor, este o exactă corespoudentă plastică. Astfel se explică de ce grafica 
este în Polonia o reuşită mai mare decît pictura — cerinţele graficii : efectul de şoc, de 
surpriză, dinamică, corespunzînd spiritualităţii poloneze în mai mare măsură decît cele 
ale picturii, care pretinde artistului o mai profundă concentrare, o mai sintetică privire 
asupra lumii. Tot astfel se explică şi interesul mare în teatru pentru decor, pedalarea pe 
erotic, o foarte frumoasă plasticâ a mişcarii scenice (dusă uneori pînâ la frumuseţe în 
sine) şi, chiar, căutările unui regizor ca Grotowski. 

în ceea ce priveşte repertoriul, în teatrul polonez se manifesta o tendinţă evidentă 
de valorificare a dramaturgiei naţionale, începînd de la legende şi mistere, trecînd prin 
operele romantice, pînă la drama contemporană. Se discerne cu multâ atenţie în momen-
tul introducerii în repertoriu a piesclor străine : nu se importă orice şi oricum. Cît se 
poate de felurită este însă comportarea realizatorilor polonezi faţă de acestc texte. 

Menţionînd regizorii deveniţi clasici, Dejmek şi Axer, ale căror spectacole sînt 
precise, care lucrează cu economie de mijloace de expresie, fără căutări experimentale 
în modul de tratare a textului, mă voi opri asupra unor poziţii contrare, reprezentate 
de Grotowski, pe de o parte, şi Warminski, pe de alta. Cei doi sînt promotorii a două 
forme de gîndire teatrală, contrastante nu numai prin poziţia faţă de textul dramatic, 
ci şi prin modul în care folosesc elementele plasticc de exprimare, prin modul de acti' 
vare şi impresionare asupra publicului. 
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Grotowski, expresia cea mai adecvată a spiritualităţii naţionale, conduce, la Wro-
claw, un „teatru-laborator* experimental, unde îşi aplică scenic, cu ajutorul unei mici 
trupe de actori, teoriile sale despre relaţiile regizor-text, spectacol-public etc. Interpreţii, 
aceiaşi de 12 ani, sînt supuşi unui antrenament multilateral de dezvoltare fizică, de res-
piraţie, de cîntat, şi nu rămîn decît nişte forme expresive în mîna regizorului. 

Folosind textul doar ca pretext, ignorînd bogăţia de gîndire a dramaturgului, regi-
zorul merge pînă la eliminarea funcţiei cuvîntului ca mijloc de comunicare. De altfelr 
afişul spectacolului cu Doctor Faust informa spectatorii : „cuvinte de Cristopher Marlowe, 
scenariu de J. Grotowski" ; în Prinţul neînvins de Calderon de la Barca, cuvîntul era 
folosit ca orice alt element scenic, amputîndu-se astfel relaţia cu spectatorul, pe planul 
intelectual. 

Ceea ce îl interesează pe Grotowski este o relat,ie pe tărîmul scnzorialului, o formâ 
de impresionare directă, trăirea de senzaţii fizice de către actor, transmiţîndu-se şi adre-
sîndu-se senzitivului din spectator. Mi s-a părut însă că problema neînfrîngerii folosite 
ca ax spiritual, pe datele sugerate de textul lui Calderon, nu poate fi tratată cum o face 
Grotowski, pur biologic, ci numai prinlr-o victorie moraiă, chiar în faptul final al morţii 
eroului. exprimarea prin senzorial fiind, in ultimă instanţă, o denaturare de idee. 

Mai apropiată de inclinaţia mea personală spre teatrul de sinteză, de idei, este 
creatia regizorului Warminski la Teatrul Atheneum, teatru de problematică modernă, 
vehiculată prin intermediul dramaturgiei contemporane. Atheneum functionează cu două. 
săli, dintre care una este un studio cu 94 de locuri, unde se practică un teatru de dez-
batere. bazat pe cuvînt, idee, fără nici un efect decorativ, actorii jucînd la acelaşi nivel 
cu publicul şi comunicînd direct. Pentru Warminski, primbrdialitatea textului este indis-
cutabilă, şi în spectacolul cu Castelul lui Kafka a practicat o formă de teatru conccn-
trată, sintetică şi economică în expresie, relevînd ideile kafkiene cu mare sobrietate de 
gîndire. într-o atmosferă de gri văros, personajele se abstractizau, se rarefiau, deveneau 
ilustrarea metaforei. Fără sâ apeleze la momente de explozie, dc suferinte, de manife-
stâri afective, totul îndemna la o meditaţie dureroasă, implicînd intelectul publicului şi 
solicitîndu-1 în dezbaterea de idei, nu în urmărirea unei desfăşurări de forme. 

între cele două contraste, există variante intermediare, ca spectacolele montate 
de Skuszhanka, de Jerzy Jarocki sau de Hanuszkiewicz. în general, fiecare teatru este 
condus de un om de teatru cu o personalitate de mare suprafaţă, care dă linia de dez-
voltare a spectacolelor, angajînd actorii pe o anumită perioadă, pentru un anume spec-
tacol. Peste tot domneşte un spirit de echipă, de înţelegere, şi mai ales de disciplinâ 
intelectuală consimţită, ceea ce duce la omogenitate în interpretare. Am întîlnit inter-
preti de mare personalitate scenică, dintre care Holoybek în Vicarul de Hochhuth mi 
s-a părut cel mai interesant. Profesînd un joc restrins, de simplitate, nedemonstrind, 
actorul şi-a condus rolul fără să-şi arate evident calităţile de profesionalitate şi, lucru 
esential, dînd senzatia unei concentrate forţe cerebrale. 

Atenţia acordată funcţiei decorului merge de la înlăturarea sa totală (la Gro-
towski se joacă fără decoruri, costume, machiaj, în lumină directă), prin folosirea unui 
singur obiect expresiv şi utilitar (Andrzej Sadowski la Castelul), pînă la folosirea func-
ţională, niciodată însă naturalist. 

Un spectacol la care plasticianul şi regizorul din mine au întîlnit şi aplaudat 
desăvîrşirea sub imperiul frumosului a fost cel al teatrului de pantomimă din Wroclaw,. 
condus de Tomoskewski. Un spectacol poetic perfect, o suită de inventivitate paralclă 
pe formă şi idee, fără preponderenţa uneia, în care frumosul diriguia în egală măsură 
decorul, interpretul, mişcarea — un mănunchi de flori inedite şi perfecte ce dădeau 
parfumul poeziei elevate. 

Un fapt deosebit este relaţia public-teatru, care înlesneşte perceperea operei dra-
matice. Există o adevărată ştiinţă de atragere a publicului : începînd cu afişul de tea-
tru, excepţional de frumos, cu amenajarea holurilor, sălilor şi terminînd cu varietatea 
locului de prezentare a spectacolelor (grădini, palate, locuri istorice), totul obligă la defe-
renţă. Publicul, la rîndul său, este pătruns de ideea respectului pcntru instituţia de artă 
în care pătrunde şi se manifestă interesant şi disciplinat. Este o senzaţie de respect reci-
proc, demnă de luat în seamă. 

în general, interesul acestei călătorii întreprinse stă în întîlnirea mea directă şi 
frontală cu o cultură care, indiferent de fluctuaţiile întîmplate, a rămas consecventă 
spiritualităţii sale, personalităţii sale. Am plecat din Polonia cu anumite sugestii, ori 
primind ori criticînd, a căror rezultantă de gîndire şi senzaţii voi încerca să le aplic în 
creaţia mea viitoare. 
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